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The lights must be firmly attached to the bike and the light output
must not be covered. This product is not approved for use within the scope
of the German road traffic act (StVZO).

For questions regarding maintenance or technical problems, please con-
tact OSRAM customer service via automotive-service@osram.com.

@ Die Beleuchtung muss fest mit dem Fahrrad verbunden sein und der
Lichtaustritt darf nicht verdeckt sein. Dieses Produkt ist nicht fiir den
Gebrauch im Geltungsbereich der StVZO zugelassen.

Wenden Sie sich bei Fragen zur Wartung oder bei technischen Problemen
bitte an den OSRAM Kundendienst, den Sie unter automotive-service@
osram.com erreichen.

(® Les feux doivent étre solidement fixés au vélo et la sortie de lumiére
ne doit pas étre masquée. Ce produit n’est pas homologué pour une
utilisation sur la voie publique conformément a la loi allemande sur la
circulation routiére (StvZO).

Pour toute question relative a I'entretien du produit ou tout probleme
technique, veuillez contacter le service clients OSRAM en écrivant a
automotive-service@osram.com.

@ Le luci devono essere fissate saldamente alla bicicletta e Pemissione
luminosa non deve essere coperta. Questo prodotto non & approvato per
I'uso nell’ambito della legge tedesca sulla circolazione stradale (StVZO).
Per domande sulla manutenzione o problemi tecnici contattare il servizio
clienti OSRAM all'indirizzo automotive-service@osram.com.

(® Las luces deben estar firmemente sujetas a la bicicleta y no se debe
obstruir la salida de luz. Este producto no estd homologado para su uso
en el ambito de aplicacion del reglamento aleman de circulacion (StVZO).
Si tuviera algun problema técnico o alguna consulta sobre el manteni-
miento pédngase en contacto con el servicio de atencién al cliente OSRAM
a través de automotive-service@osram.com.

(® As luzes devem estar firmemente fixadas 4 bicicleta e a saida de Iuz
nao deve ser coberta. Este produto néo estd aprovado para a utilizagado
no ambito da lei alema de transito rodoviario (StVZO).

Em caso de questdes relacionadas com a manutengéo ou problemas
técnicos, entre em contacto com a assisténcia técnica OSRAM,
automotive-service@osram.com.

Ta ¢pwta TPETeL va eivat odixta Sepéva oto TTodAAaTo Kat n £6050G
ToU PWTOG Sev TIPETEL va KAAOTTTETAL. AUTO TO TIPOIOV Sev Exel eYKPIBel
yla XpPrjon oTo TIAQIOLO TOU YepHavIkoL VOHOU Ttepi OSIKNG KukAodopiag
(StvzO).

Ma epWTACEIG OXETIKA PE TN CLVTHPNON KAl yla TEXVIKA TIPoBAHaTa,
£TIKOWVWVAOTE HE TNV e€uTiNpETnon eAatwv tng OSRAM otn Sievbuvon
automotive-service@osram.com.

@D pe lampen moeten goed aan de fiets worden vastgemaakt en de
lichtbron mag niet worden geblokkeerd. Dit product is niet goedgekeurd
voor gebruik in het kader van de Duitse wegverkeerswet (StVZO).

Voor vragen over onderhoud of technische problemen kunt u contact
opnemen met de klantenservice van OSRAM via automotive-service@
osram.com.

® Lamporna méste vara ordentligt fastsatta pa cykeln och ljusflédet far
inte tdckas Over. Denna produkt &r inte godkand fér anvandning inom
ramen for den tyska vagtrafiklagen (StVZO).

Om du har fragor om underhall eller tekniska problem kontaktar du
OSRAM:s kundtjanst via automotive-service@osram.com.

@ Valot on kiinnitettavé pyoraan tukevasti eiké valoldhdetté saa peittaa.
Taté tuotetta ei ole hyvaksytty kaytettavaksi Saksan tieliikennelain (StVZO)
piirisséa.

Kunnossapitoa tai teknisid ongelmia koskevat kysymykset voi osoittaa
OSRAM-asiakaspalveluun osoitteeseen automotive-service@osram.com.

(©) Lysene mé vaere godt festet til sykkelen, og lysutgangen mé ikke veere
tildekket. Dette produktet er ikke godkjent for bruk i henhold til den tyske
veitrafikkloven (StVZO).

Hvis du har spersmél angéende vedlikehold eller tekniske problemer, kan
du kontakte OSRAMSs kundeservice p& automotive-service@osram.com.

Lygterne skal veere ordentligt fastgjort til cyklen, og lyskeglen pa ikke
veere tildeekket. Dette produkt er ikke godkendt til brug under Tysklands
feerdselslov (StVZO).

Hvis du har spergsmal vedrerende vedligeholdelse eller tekniske problemer,
bedes du kontakte OSRAM-kundeservice via automotive-service@osram.
com.

©D svétla je nutné pevné pfipevnit k jizdnimu kolu a vystup paprsku
svétla nesmi byt ni¢im prekryty. Tento vyrobek neni schvélen k pouziti
v ramci némeckého zakona o silniénim provozu (StVZO).

Na dotazy ohledné Udrzby a technickych problém(i vam odpovi zakaznic-
ka linka OSRAM na e-mailu automotive-service@osram.com.

Jlamnbl AONXHbI GbiTh HAAEXHO 3aKpenneHsl Ha Benocunese; He
3aCMOHSATL CBETOBOW MOTOK. [JaHHbI MPOAYKT He [ONYLIEH K 1CNOoNb30-
BaHWIO B COOTBETCTBUN C 3aKOHOM O [JOPOXHOM ABIKEHUN Mepmanimn
(StvZO).

Mo Bonpocam KacaTenbHO 06CAYXUBAHNS NNV S PELLEHUS TEXHUHECKUX
npo6nem CBSHXXUTECH CO Cryx60oi no pabote ¢ knneHtamm OSRAM no
afpecy an. no4yTbl automotive-service@osram.com.

& LLlampap MoToumKAre MblKTan G6eKiTinin, Xapblk LbIFbICHI XXabbinbin
Kanmaybl kepek. Byn eHiM lepmaHusHbIH XXon XXypy epexeci Typans!
3aHblHbIH (StVZO) asicbiHfa naiganaHy yLliH MakyiaaHGaraH.
TexHuKarnblk KbI3MeT KOPCETY HeMece TeXHNKanblk akaysbiKTap >KeHiHae
cypakTapblHpI3 6ap 6onca, OSRAM KOMNaHUACbIHbIH TyTbIHYLUbINApFa
KOnaay KepceTy Kbi3MeTiHe automotive-service@osram.com MeKeHXarbl
6oliblHLIA XxabapnacbiHbI3.

®a lampékat stabilan kell régziteni a kerékparhoz, és a lampatestet nem
szabad letakarni. Ez a termék nem engedélyezett a német kozuti kdzlekedési
torvény (StVZO) hatdlya alatt torténd hasznalatra.

A karbantartassal vagy a miszaki probléméakkal kapcsolatos kérdésekkel
forduljon az OSRAM Ugyfélszolgélatahoz az automotive-service@osram.
com e-mail-cimen.

Lampy musza by¢ pewnie zamocowane do roweru, a ich wyjscia nie
moga by¢ zastonigte. Ten produkt nie posiada homologacji wymaganej
przez niemiecka ustawe o ruchu drogowym (StVZO).

W razie pytan dotyczacych konserwacji lub probleméw technicznych
nalezy skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta firmy OSRAM pod
adresem e-mail automotive-service@osram.com.

@) Svetla sa musia pevne pripevnit k bicyklu a vystup svetla sa nesmie
prekryt. Tento vyrobok nie je schvéleny na pouzivanie v rdmci nemeckého
zé&kona o cestnej premavke (StVZO).

S otazkami tykajucimi sa udrzby alebo technickych problémov sa
obréatte na zékaznicky servis spolo¢nosti OSRAM na e-mailovej adrese
automotive-service@osram.com.

Luci morajo biti Evrsto pritrjene na kolo, izhod za svetlobo pa ne sme
biti zakrit. Ta izdelek ni odobren za uporabo v okviru nemskega zakona o
cestnem prometu (StVZO).

Ce imate vpradanja o vzdrzevanju ali &e imate tehniéne tezave, pidite
oddelku za podporo uporabnikom druzbe OSRAM na e-postni naslov
automotive-service@osram.com.

Aydinlatma lambasi bisiklete sikica takiimali ve 1gik ¢ikisi kapatiima-
malidir. Bu trrtin, Alman Karayolu Trafik Yasasi (StVZO) kapsaminda kulla-
nim igin onaylh degildir.

Bakim veya teknik sorunlar ile ilgili sorulariniz igin automotive-service@
osram.com adresinden OSRAM miisteri hizmetlerine ulasabilirsiniz.

Svjetla moraju za bicikl biti dobro pricvr§éena i ne smiju prekrivena.
Upotreba ovog proizvoda nije odobrena u okviru njemackog pravilnika o
cestovnom prometu (StVZO).

Pitanja o odrzavanju ili tehni¢kim problemima postaviti mozete korisnickoj
sluzbi tvrtke OSRAM na adresu e-poste automotive-service@osram.com.

Luminile trebuie sa fie fixate bine pe bicicletd, iar iesirea luminoasa
sé nu fie acoperita. Acest produs nu este aprobat pentru utilizare in con-
formitate cu legislatia germana privind circulatia rutiera (StVZO).

Pentru intrebari cu privire la intretinere sau la probleme tehnice, contactati
serviciul OSRAM de relatii cu clientii la automotive-service@osram.com.
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CBeTnmHUTe TpsiGBa fa ca 3[paBo 3aKpeneHu KbM Benocunena u
CBETNOOTAaBaHeTo He TPSGBa fla Ce NoKpMBa. To31 NPOAYKT He € 0fo6peH
3a ynoTtpe6a B o6xBaTa Ha 3akoHa 3a fiB1KeHue no nbruiarta Ha lepma-
HUst (StVZO).

AKO 1MaTe BbMPOCK OTHOCHO MOAAPBKKATA NN TEXHNYECKN NpoGnemMu,
ce CBbpXKeTe C oTAena 3a o6cnyxsaHe Ha knneHTn Ha OSRAM Ha nmveiin
appec automotive-service@osram.com.

@D Tuled peavad olema kindlalt ratta kiilge kinnitatud ja valguse véljund
ei tohi olla kaetud. See toode ei ole heaks kiidetud kasutamiseks Saksamaa
liklusseaduse (StVZO) kohaselt.

Hoolduse voi tehniliste probleemide korral votke tihendust OSRAMi klien-
diteenindusega (e-post: automotive-service@osram.com).

@ Zibintai turi bati tvirtai primontuoti prie motociklo, o $viesos iSvesties
negalima uzdengti. Sis gaminys néra patvirtintas naudoti pagal Vokietijos
keliy eismo jstatyma (StVZO).

Jei turite klausimy apie priezitra ar technines problemas, kreipkités j
OSRAM klienty aptarnavimo centra automotive-service@osram.com.

@ Lukturiem jabut stingri piestiprinatiem pie velosipéda un gaismas iz-
vade nedrikst bt nosegta. Sis produkts nav apstiprinats lietoganai atbil-
stosi Vacijas Celu satiksmes likumam (StVZO).

Ar jautajumiem par remontdarbiem vai tehniskam problémam vérsties pie
OSRAM Kklientu servisa, izmantojot e-pasta adresi automotive-service@
osram.com.

Svetla moraju biti ¢vrsto pri¢vrSéena za bicikl i izlaz svetlosti ne sme
biti pokriven. Ovaj proizvod nije odobren za upotrebu u okviru nemacke
Uredbe o drumskom saobracaju (StVZO).

Za sva pitanja koja se tiCu odrzavanja ili tehnickih problema, kontaktirajte
OSRAM korisni¢ku podr$ku na automotive-service@osram.com.

Jixtapi mae 6yT1 MiLHO NPUKPINAEHO A0 Benocuneaa, i CBITNo, Wo
BUMNPOMIHIOETLCS, 3a60pOHeHO Nepekpusaty. Liell Bupi6 He cxBaneHo ans
BWKOPVICTaHHS 3rifHO NpaBun AOPOXXHbOro pyxy Himeyunnu (StVZO).

3 nuTaHb Wopo o6cnyroByBaHHA a6o BUPILLEHHS TEXHIYHMX npobnem
3Bepraiitecs Ao cny6u nigTpumkn OSRAM Ha apgpecy enekTpoHHOT
nowTn automotive-service@osram.com.

@O BT HMEERFEEBTEL , ERBERIT A,
AERAREEEE CERRBIFASRSL) (StVZO)RER
SERREA.

MBEXRTHF RBEAREEHERE , BEHR OSRAM B/ R
SERT] , BR4FHBLE : automotive-service@osram.com,

.ﬁfé%ﬁﬁ#—lﬁltﬁﬁé TEL , BRSERE G L.

AEMABAEEEE CERXBIFIHM) (StVZO)REH
BEAER,

MAEMHERFE NS EE | FiiE OSRAM FAREDM ,

A FEEFHHZE automotive-service@osram.com,

@ THS Ao BHEHS| ZAFstof St W27t 7ted
M e ok ELick ol MES2 SY EEn&HII A
(StvzO)ol M& 2| LHoM A8 &0lS x| etk &Lct
FX 2 Y 7lE Exof & EE 2 automotive-service@
osram.com2 0|&735t0{ OSRAM 174 A{H|A MIE{of 22
SHAAIR.

@ maomm'lWLm'muanimu‘lwuuu LLavmaﬂuuﬁq‘lmﬂmuq
Lmeaaoaanm WAl b lasun1saud@dudasunig
‘Lm‘uauL‘um‘uaqngwu’mmiqs’mimmuwuaqmasuu (StvzO).
mnu‘uaaqﬁmnmnum5m1\ﬁnmwsaﬂmmm\1mﬂuﬂ Ny
mmamuusmianm‘um OSRAM 11 automotive-service@
osram.com.
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Charging conditions: Exterior temperature = 0 - 45°C (low temperatures
slow down the charging process). For optimum battery performance please
charge your product fully before each use, and every 3 months if left unused.
It’s suggested to set reminders in your diary to ensure charge dates are
not missed. Please store your battery product above 0° Celsius to prevent
battery damage.ATTENTION: The batteries in your product are the Lithium-
lon type. Do not dispose of battery packs/batteries into household waste,
fire or water. Battery packs/batteries should be collected, recycled or
disposed of in an environmental-friendly manner.

[©] Ladebedingungen: AuBentemperatur = 0 - 45°C (niedrige Temperaturen
verzdgern den Ladevorgang). Um optimale Akkuleistung zu gewéhrleisten,
laden Sie Ihr Produkt vor jedem Gebrauch und bei Nichtgebrauch alle drei
Monate vollstédndig auf. Tragen Sie am besten Erinnerungen in lhrem
Terminkalender ein. So stellen Sie sicher, dass keine Ladetermine verpasst

6

werden. Bitte lagern Sie Ihr akkubetriebenes Produkt bei Temperaturen
iber 0° Celsius, um Akkuschaden vorzubeugen. ACHTUNG! In lhrem
Produkt befindet sich ein Lithium-lonen-Akku. Entsorgen Sie Akkupacks
bzw. Akkus auf keinen Fall im Hausmlill, Feuer oder Abwasser. Akkupacks
bzw. Akkus werden zu Sammelstellen gebracht, recycelt oder umweltge-
recht entsorgt.

(® Conditions de chargement : Température extérieure = 0 — 45°C (des
températures basses ralentissent le processus de chargement). Pour
garantir une performance optimale de la batterie, chargez compléetement
votre produit avant chaque utilisation, et tous les 3 mois en cas de non
utilisation. Pensez a inscrire des rappels dans votre agenda pour vous
assurer de ne pas manquer les dates de chargement. Conservez votre
batterie a une température supérieure a 0° C afin d’éviter d’endommager
le produit. ATTENTION : Ce produit est équipé de batteries lithium-ion. Ne
pas jeter les batteries/accumulateurs avec les ordures ménagéres, ni dans
un feu ou dans de I'eau. Les batteries/accumulateurs doivent étre collecté(e)
s, recyclé(e)s ou mis(es) au rebut d’'une maniére respectueuse de I'envi-
ronnement.

@ Condizioni per la carica: Temperatura esterna = 0 - 45 °C (le basse
temperature rallentano il processo di carica). Per una prestazione ottima-
le caricare completamente il prodotto prima di ogni utilizzo, oppure ogni
tre mesi se non utilizzato. E raccomandabile aggiungere dei promemoria
nella propria agenda per assicurarsi di non dimenticare le date in cui ef-
fettuare la carica. Conservare la batteria in una temperatura superiore a
0° Celsius per evitare di danneggiarla. ATTENZIONE: Le batterie del pro-
dotto sono agli ioni di litio. Non smaltire i pacchi batteria/le batterie nei
rifiuti domestici, nel fuoco o in acqua. | pacchi batteria/le batterie devono
essere raccolti, riciclati o smaltiti nel rispetto dell’ambiente.

OSRAM
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@ Condiciones de carga: Temperatura exterior: 0 — 45 °C (las tempera-
turas bajas ralentizan el proceso de carga). Para obtener un rendimiento
Sptimo de la bateria, carguela completamente antes de cada uso y cada
3 meses si no la utiliza. Le recomendamos apuntarse recordatorios en su
agenda para no olvidarse de las fechas de carga. Guarde la bateria a una
temperatura superior a 0 °C para evitar cualquier dafio. ATENCION: Las
baterias en su producto son del tipo de iones de litio. No tire los paque-
tes de baterias/las baterias a la basura doméstica, al fuego o al agua. Los
paquetes de baterias/las baterias deben recogerse, reciclarse o desechar-
se de forma respetuosa con el medio ambiente.

® Condigdes de carregamento: Temperatura exterior = 0 - 45°C (as
temperaturas retardam o processo de carregamento). Para assegurar
um desempenho 6timo da bateria, carregue totalmente o produto antes
de cada utilizagdo e em cada 3 meses se nao for utilizado. Recomen-
damos definir lembretes na sua agenda para garantir que as datas de
carregamento ndo sdo esquecidas. Armazene o seu equipamento a
bateria a uma temperatura superior a 0 °C para evitar danos na bateria.
ATENGAO: As baterias no seu produto séo do tipo de ides de litio. Nao
elimine as pilhas/baterias no lixo doméstico, fogo ou agua. As pilhas/
baterias devem ser recolhidas, recicladas ou eliminadas de uma forma
ecoldgica.

JuvBkeg dpopTiong: E§wTepikr Beppokpaoia = 0 - 45 °C (oL apnAég
Beppokpaaieq emPpadivouv T Sladikacia doptiong). MNa BéAtiotn
amodoon NG pmatapiag, GopTioTe TARPWG TO TPOIOV oag TPV anod
kaBe xprion kal kabe 3 prjveg edv adpebei axpnotpoTtoinTo. Zuviotartat
va opioeTe LTeVBLIoELG OTO NUEPOAGYLO 0ag yia va Slaodpalioete OTL
Sev Ba TapaleipeTe TIG NUEPOUNVieG HOPTIONG. ATTOBNKEVTTE TO TIPOI-
v TIoL XpnolpoTtolel Prtatapieg oe Beppokpaocia tavw armd 0° Kedoiou
yla va aropoyete {npid otig pratapieg. MPOZOXH: Ot pmatapieg Tou
TIPOIGVTOG oag eivatl TOTIoU 1OvTwV ABiou. Mnv TIETATE TIG CUOKELATIEG
TWV PTIATAPLWV/TIC PTIATAPIEG OTA OIKIAKA ATtopPiUpaTa, otn GwTld 1
010 vepPo. Ot GLOKELATIEG TWV UTTATAPIOV/UTIATAPIEG TIPETIEL VA CUAAE-
YovTal, va avakuKAWVOVTAl 1] va aroppirtovtal pe TPOTto GIAKS Ttpog
TO TIEPIBANNOV.

(D) Laadomstandigheden: Buitentemperatuur = 0-45 °C (lage tempe-
raturen vertragen het laadproces). Laad uw product voor elk gebruik en
elke 3 maanden, indien niet gebruikt, volledig op om optimale prestaties
van uw accu te garanderen. We raden aan herinneringen in uw dagboek
in te stellen om er zeker van te zijn dat er geen oplaaddatums worden
gemist. Bewaar uw accuproduct bij een temperatuur hoger dan 0°
Celsius om schade aan de accu te voorkomen. LET OP: De batterijen
in uw product zijn lithium-ion-batterijen. Gooi accu‘s/batterijen niet bij
het huishoudelijk afval, in vuur of water. Accu‘s/batterijen moeten wor-
den verzameld, gerecycled of weggegooid op een milieuvriendelijke
manier.

® Laddningsférhallanden: Utvandig temperatur = 0-45 °C (laga tem-
peraturer fordréjer laddningsprocessen). For optimal batteriprestanda,
ladda produkten helt fére varje anvandning, och var 3:e manad om den
inte anvands. Vi rekommenderar att du lagger in paminnelser i din kalen-
der sa att du inte glémmer bort att ladda produkten. Férvara batteripro-
dukten i plusgrader for att undvika skador till batteriet. OBSERVERA:
Batterierna i din produkt &r av typen litiumjonbatterier. Slang inte batte-
ripaket/batterier i hushallssoporna, eld eller vatten. Batteripaket/batterier
ska samlas in, atervinnas eller bortskaffas pa ett mi

@D Latausolosuhteet: Ulkolampétila = 0-45 °C (matalat lampoéti

tavat lautausprosessia). Lataa tuote tdyteen ennen kayttoa ja aina 3
kuukauden vélein, jos se on kayttamattd, akun parhaan mahdollisen
suorituskyvyn séilyttamiseksi. Suosittelemme laittamaan paivyriin muis-
tutuksen latauspadivistd, jotta ne eivat jaa valiin. Sailyta akkua yli 0° C:ssa,
jottei se vaurioidu. HUOMIO: Tuotteesi akut ovat litiumionityyppisia. Ala
havita akkuyksikkojd/akkuja sekajatteend, polttamalla tai veteen upotta-
malla. Akkuyksikot/akut tulisi keratd, kierrattaa tai havittaa ympaéristoys-
tavéllisella tavalla.

@ Ladeforhold: Omgivelsestemperatur = 0 - 45°C (lave temperaturer
gjer at ladingen gar tregere). For optimal batteriytelse skal produktet
lades helt for hver bruk, og hver 3. méned hvis det ikke brukes. Det
anbefales & notere ned ladedatoene slik at ladingen ikke blir glemt ved
et uhell. Oppbevar batteriproduktet over 0° Celsius for & forhindre
skader pa batteriet. OBS: Batteriene i produktet ditt er av typen liti-
umion. lkke kast batteripakkene/batteriene i restavfall, ild eller vann.
Batteripakkene/batteriene skal innhentes, resirkuleres eller kastes pa
en miljovennlig mate.

Opladningsforhold: Udvendig temperatur = 0-45 °C (lav temperaturer
gor opladningsprocessen langsommere). For at sikre at batteriet fungerer
optimalt skal du oplade produktet helt fer brug og hver 3. maned, hvis
det ikke er i brug. Det anbefales, at du indstiller pamindelser i din kalen-
der for at sikre, at du ikke glemmer opladningsdatoerne. Batteriet skal
oplades ved en temperatur over 0° Celsius for at forebygge, at det bliver
beskadiget. VIGTIGT: Batterierne i dette produkt er lithiumionbatterier.
Batterier/batteripakker ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, ved
afbraending eller i vand. Batterier/batteripakker skal indsamles, genbruges
eller bortskaffes p& miljgvenlig vis.

© Podminky pro nabijeni: Vnéjsi teplota = 0 — 45 °C (nizké teploty
zpomaluji proces nabijeni). Pro dosazeni optimalniho vykonu baterie ji
pred kazdym pouzitim pIné nabijte, a pokud ji nepouzivate, nabijejte ji
kazdé 3 mésice. Doporucujeme nastavit si v diafi upominky, abyste ne-
zmeskali terminy nabijeni. Baterii skladujte pfi teploté nad 0 °C, aby ne-
doslo k jejimu pogkozeni. UPOZORNENI: Baterie ve vagem vyrobku jsou
lithium-iontového typu. Akumulatory/baterie nevyhazujte do doméaciho
odpadu, ohné ani vody. Akumulatory/baterie by mély byt sbirany, recyk-
lovany nebo likvidovany zplisobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi.

Yenosus 3apsipkn: Temnepatypa okpyxatoleii cpeabl = 0 — 45 °C
(HU3KUE TemnepaTypbl 3aMeANAIOT NPoLECC 3apsaKK). [ns onTrMansHo
NPOM3BOANTENBHOCTI GaTaper PEKOMEH/YETCS MONHOCTLIO 3apskaTbh
Balll NPOAYKT nepef, KaxabiM NCMoNb30BaHNEM, a TakxXe Kaxable 3
MecsiLia, eCNM OH He ucrnonbayeTcs. PekoMeHayeTca no6asuTh Haro-
MUHaHUS! B Ball AHEBHVIK, YTOGbI HE MPONYCTUTL AaThl 3apAAKN. XpaHuTe
npoayKT ¢ 6atapeeii npu Temnepatype Bbille 0° no Lienbcuto, YTobb!
npepoTepaTuTh ee nospexaeHne. BHUMAHUE! Akkymynstopel B BaLlem
npoayKTe SBASIOTCH NMNTUA-NOHHBIMU. He BbiGpachiBaiiTe 610K akkymy-
NIITOPOB/aKKyMyJISITOPbI BMECTE C GbITOBbIMU OTXOAAMU, He GpocaiiTe nx
B OrOHb U Bofly. BNoku akkyMynsTopoB/akKyMynsTopbl CrepyeT co-
6upaTb, NepepabaTbiBaTh UM yTUN3NPOBATH SKOMOMMYECKI 6€30MacHbIM
cnoco6om.

®@ BapsigTay waptrapbl: CbipTkel Temnepatypa = 0 — 45°C (TemeH
Temnepatypanap 3apspray npoueciH 6asynartafel). batapes oHTainnbl
>KYMbIC iCTeyi YLWiH, eHiMiHi3ai ap naipanaHap angpiHaa >XeHe
naiifanaHbinmaraH xxargaiiga, 3 ail caiibiH TonbIK 3apsaTaHbl3. 3apsaaTay
KYHAEPpiH eTKi3in anmay yLiH KyHAenirijiare ecke canfbllutapabl OpHaTy
ycblHbInaApl. batapes 3akbiMaanimayb! yLUiH, OHbl 0° LienbcnitaeH »orapsb!
Temnepatypapa cakTanbli3. HASAP AYJAPbIHbI3: ©Himaeri 6atapesinap
NUTUIA-NOH TypiHe >xaTapbl. batapes >uHakTapbiH/6aTapesnapgbl
TYPMbICTbIK KafbIKTapMEH Gipre, 0Tka HeMece CyFa TacTayFa Gonmaiil.
Batapes xuHaKTapblH/6aTapesinapabl 3KONOrvsifbIk Kayincis Typae xu-
Hay, KaliTa eH/iey HeMEeCe XOto Kepek.

(@ Toltési feltételek: Kiilsé hémérséklet = 0-45°C (alacsony hémérsékleten
tovabb tart a toltési folyamat). Az akkumulator optimalis teljesitménye
érdekében kérjluk, minden hasznalat el6tt és hasznalaton kivil 3 havonta
teljesen toltse fel a terméket. Azt javasoljuk, hogy dllitson be emlékeztet6t
a naptaraban, hogy biztosan ne feledkezzen meg a toltési idépontokrol.
Kérjlik, az akkumulatorok karosodasanak elkeriilése érdekében a terméket
tarolja 0 °C felett. FIGYELEM: A termék elemei litiumionos tipustak. Ne
dobja az elemeket a haztartasi hulladék kozé, illetve tiizbe vagy vizbe. Az
elemeket 6ssze kell gy(ijteni, Ujrahasznositani, vagy pedig kérnyezetbarat
maédon artalmatlanitani.

Warunki tadowania: temperatura zewnetrzna = 0-45°C (niskie tem-
peratury spowalniaja proces tadowania). Aby zapewni¢ optymalne dzia-
tanie akumulatora, produkt nalezy catkowicie natadowaé przed kazdym
uzyciem, a takze tadowac¢ co 3 miesigce w przypadku nieuzywania. Su-
gerujemy zapisanie powiadomiert w pamietniku, aby nie przegapic ter-
minéw tadowania. Aby zapobiec uszkodzeniu akumulatora, produkt na-
lezy przechowywaé w temperaturze powyzej 0°C. UWAGA: Ten produkt
wyposazono w baterie litowo-jonowe. Nie wrzuca¢ zestawoéw baterii /
baterii do odpadéw z gospodarstwa domowego, ognia ani wody. Zesta-
wy baterii / baterie nalezy przekaza¢ do punktu zbiérki baterii, odda¢ do
recyklingu lub zutylizowac w sposob przyjazny dla Srodowiska.

& Podmienky pri nabijani: Vonkajsia teplota = 0 — 45 °C (nizke teploty
proces nabijania spomaluju). Na dosiahnutie optimalneho vykonu batérie
vyrobok Uplne nabite pred kazdym pouzitim a kazdé 3 mesiace, ak sa
nepouziva. Odportic¢ame, aby ste si v didri nastavili pripomienky a uistili
sa, ze terminy nabijania nezmeskate. Batériu skladujte pri teplote nad
0°C, aby ste zabranili jej poskodeniu. POZOR: Batérie vo vasom vyrobku
su litiovo-iénového typu. Sady batérii/batérie nevyhadzujte do doméceho
odpadu, ohria alebo vody. Sady batérii/batérie by sa mali zbierat, recyk-
lovat alebo likvidovat spésobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.
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Pogoji polnjenja: Zunanja temperatura = 0-45 °C (nizke temperature
upocasnjujejo polnjenje). Za optimalno delovanje baterije izdelek pred
vsako uporabo popolnoma napolnite, e ga ne uporabljate, pa vsake 3
mesece. Priporo¢amo, da v svojem dnevniku nastavite opomnike in tako
zagotovite, da ne boste zamudili datumov za polnjenje. Baterijski izdelek
hranite pri temperaturi, vi$ji od 0 ° Celzija, da preprecite poskodbe bate-
rije. POZOR: Baterije v vasem izdelku so litij-ionske. Baterijskih viozkov/
baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke, v ogenj ali vodo. Bate-
rijske vlozke/baterije je treba zbirati, reciklirati ali odstraniti na okolju
prijazen nacin.

Sarj etme kosullari: Dis hava sicakligi = 0-45°C (dustik sicakliklar sarj
islemini yavaslatir). Optimum akii performansi igin litfen Griintintizi her
kullanimdan énce ve kullanilmadig siirelerde her 3 ayda bir tam dolana
kadar sarj edin. Sarj tarihlerini kagirmamak adina guinltigiintize hatirlati-
cilar eklemeniz énerilir. Aklinlin zarar gérmesini 6nlemek igin litfen Grdi-
niinizii 0° C’nin (izerinde saklayin. DIKKAT: Urtintintizdeki piller Lityum-
iyon tiirdedir. Pil kutularini/pilleri evsel atik, ates veya suya atmayin. Pil
kutulari/piller gevre dostu bir sekilde toplanmali, geri donUsturiimeli veya
atilmalidir.

Uvijeti punjenja: vanjska temperatura = 0 — 45 °C (niske temperature
usporavaju postupak punjenja). Da bi baterija optimalno funkcionirala,
proizvod potpuno napunite prije svake upotrebe te svaka 3 mjeseca ako
se ne upotrebljava. Preporucuje se postaviti podsjetnike u dnevnik da ne
biste propustili datume punjenja. Cuvajte baterijski proizvod iznad 0°
Celzija da biste sprijecili oSte¢enje baterije. POZOR: baterije u proizvodu
su litij-ionske. Nemojte bacati baterije u kuéni otpad, vatru ili vodu. Ba-
terije prikupljajte, reciklirajte i odlazite na ekoloski prihvatljiv nacin.

Conditii de incércare: Temperatura exterioara = 0 — 45 °C (temperatu-
rile scazute incetinesc procesul de incarcare). Pentru o performanta optima
a bateriei, va rugam sa incarcati complet produsul inainte de fiecare utili-
zare si la fiecare 3 luni daca nu este utilizat. Va sugeram sa setati memen-
touri in agenda pentru a va asigura cd nu omiteti datele de incarcare. Va
rugam sa depozitati produsul pentru baterie la o temperatura mai mare de
0° Celsius pentru a preveni deteriorarea bateriei. ATENTIE: Bateriile din
produsul dumneavoastra sunt de tipul litiu-ion. Nu eliminati grupurile de
baterii/bateriile in gunoiul menajer, foc sau apa. Grupurile de baterii/bate-
riile trebuie colectate, reciclate sau eliminate intr-un mod ecologic.

Ycnosusi 3a 3apexpaaHe: BrHiwHa Temnepatypa = 0 - 45°C (Huckute
TemnepaTypy 3a6aBsT Npoleca Ha 3apex/aHe). 3a onTumanHa npous-
BO[NTENHOCT Ha 6aTepusiTa 3apexaaiiTe NPOAYyKTa HaMbIHO Npeay BCA-
ka ynotpeba 1 Ha Bcekn 3 Mecella, ako He ce nanonasa. lNpenopbunTen-
HO e [la 3ajlafieTe HaMOMHSHNSA B JHEBHUKA CY, 3a 1a CTe CUTYpPHY, Ye
[iatuTe 3a 3apexaaHe Hama aa 6bat nponycHatu. CbhxpaHsiBaiite 6a-
TepusiTa Npu Temnepatypa Hag 0°C, 3a Aa npefoTepartuTe nospeaa.
BHUMAHWE: BatepuuTe B npoayKTa ca IMTUEBONOHHU. He n3xebpnsii-
Te 6aTepuitHn Mopynu/6atepun B JOMaKUHCKUTE OTNafgbLu, OrbH 1nn
Boga. bartepuiiHute mopynn/6atepuute Tpsabea Aa 6bAAT NpepageHn,
PELVKNNPaH NNV N3XBBPIIEHN MO NOAXOAALL 32 OMa3BaHETO Ha OKONHa-
Ta cpefia HauvH.

(&) Laadimistingimused: Valistemperatuur = 0 - 45 °C (madalad tempe-
ratuurid aeglustavad laadimisprotsessi). Aku optimaalse joudluse taga-
miseks laadige toode téielikult enne igat kasutamist ja iga 3 kuu jérel, kui
seda ei kasutata. Soovitatav on lisada oma paevikusse meeldetuletused,
et laadimiskuupéevad ei jadks vahele. Aku kahjustamise valtimiseks
hoidke akutoodet temperatuuril tile 0 °C. TAHELEPANU! Teie tootes on
litiumioonakud. Arge visake akusid/patareisid olmejaatmete hulka, tulle
ega vette. Akud/patareid tuleb koguda, Umber té6tada voi utiliseerida
keskkonnasééstlikul viisil.

@ Krovimo salygos. ISorés temperatlra = 0-45 °C (Zzemoje temperatu-
roje krovimo procesas sulétéja). Kad akumuliatorius veikty optimaliai,
visi$kai jkraukite gaminj prie$ kiekviena naudojima, o jei nenaudojamas,
ikraukite kas 3 meénesius. Rekomenduojama nustatyti priminimus savo
dienorastyje, kad nepraleistuméte jkrovimo daty. Akumuliatoriy laikykite
aukstesnéje nei 0° C temperatiroje, kad jis nesugesty. DEMESIO: pro-
dukte naudojami li¢io jony akumuliatoriai. Akumuliatoriy / bateriju nemes-
kite j buitines atliekas, ugnj arba vandenj. Akumuliatorius / baterijas reikia
surinkti, perdirbti arba utilizuoti ekologisku budu.

@ Uzlades apstakli: aréja temperatira = 0 — 45°C (zema temperatira
palénina uzlades procesu). Optimalai baterijas veiktspé&jai, uzladgjiet
produktu pilniba pirms katras listo$anas reizes un ik péc 3 ménesiem, ja
tas netiek lietots. leteicams dienasgramata iestatit atgadinajumus, lai
nodro$inatu, ka uzlades datumi netiek nokavéti. Bateriju uzglabat virs 0°
Celsija, lai novérstu bojajumus. UZMANIBU! Jasu produkta ir litija jonu
akumulatori. Akumulatoru blokus/akumulatorus neizmetiet majsaimnie-
cibas atkritumos, nemetiet uguni vai dent. Akumulatoru bloki/akumula-
tori ir jasavac, japarstrada vai jautilizé videi draudziga veida.

Uslovi punjenja: Spoljasnje temperatura = 0-45°C (niske temperatu-
re usporavaju proces punjenja). Za optimalne performanse akumulatora
u potpunosti napunite proizvod pre svake upotrebe i na svaka 3 meseca
ako se ne koristi. Preporucuje se da podesite podsetnike u svom dnev-
niku da biste bili sigurni da ¢e se punjenje obaviti. Akumulator uvajte na
temperaturi iznad 0°C da biste sprecili oteéenje akumulatora. PAZNJA:
Baterije u proizvodu su litijum-jonske. Nemojte odlagati baterijska pako-
vanja / baterije u kucni otpad, vatru ili vodu. Baterijska pakovanja / bate-
rije treba sakupljati, reciklirati ili odlagati na ekoloski prihvatljiv nacin.
YMOBY 3apsippKaHHA: 30BHILLHA TemnepaTtypa — 0-45 °C (3a H13bKUX
TemnepaTyp 3apsifPKaHHsi CNoBinbHIOETLCS). LLI06 akymynsitop npavjiosas
ONTYMANbHUM YMHOM, MOBHICTIO 3apsKaiiTe BUPIG nepen KOXKHUM BU-
KOPUCTaHHSM, a TakoxX KOXHi 3 MicsLi, IKLLO He BUKOPVCTOBYETE 110ro.
Pagumo BCTaHOBUTU HaraflyBaHHA B KaneHaapi, LWo6 He nponyckaTu gHi,
KON NOTPIGHO 3apsanTu BUPIG. 36epiraiiTe BUPI6 3a TemnepaTypy BuLLie
0 °C, Wwo6 YHUKHYTV NOLLKOMKEHHS akymynsitopa. YBATA! Akymynstopu
y BaLOMy NPOAYKTi € NiTil-ioHHMU. He BUKuaiTe akyMynsTopHi 6noku/
aKyMynsTopy pas3oM i3 No6yTOBKM CMITTSIM, Y BOrOHb a6o Bogy. AKyMy-
NSTOPHI Gnoku/akymynsiTopy cnif, 36upatui, nepepobnsTi ao yTuniay-
BaTN EKONOriYHO YNCTUM CNOCOGOM.

FBRMG  AEHRE = 0-45°C (RBELRERBEE ) .
ATHREREBRBMRE , FEAERNFRZERRD ; ERBR
B, BUS3 M AKE—R. BUAERRTRERE , NBRT

T A, ERFEn @RFRIE 0°C ML EREH | pribd
IR, GER ¢ AT RATE R R 7R, EFERMA/ B
AR EFARER , RRAK R RoKR, Bt/ 5t M E =,
MR A ALLE,

REEH : HNEBE = 0-45°C (RBERBEREEE ) .
ATEESRESMME K BFEXEAIERERTRE ; ERHOA
E 6 ERS3MEARE—X. Eﬁﬁfiﬁ$§%xﬁ‘ﬁ§ , LAE
RIEEBREAH. FHERERFRE 0°C ALEREHR , UL
GEREMEE, T8 AEREEHAEH TEE., B8
B/ EMERETNRERE , ARAKRFRAKF, EME/E
PRI ARR S RRE,

SM ZH: Q|8 2% = 0~45°C ($2 2L 0llME 530 2
g 43 = i’A'Ql—IEP) Z|x9] HHE+EI HEE RKXIse{H o A
&35t7| ol xil 25| STietm, It A gstx| ke B
37igoict & oP*'AIE M ImE 1Kl =5 cloloi|of
g2l *E*‘cior‘— R0l E&LICH BHE2l &4 8 WX|st7| fIsH B
E{2| MEE 0°C O|& 0l E&SHMAIR. Fof: 2 XM E 9| HiEE
2IE ol2 YAllLICH HHE{ 2| T/HHEEIE 7HH H7IE, 8 £
2 &oi Helx| b AR, BiE{2] B/iE2lE +7 = AHE
oomu Tl EQl wrAlo 2 m|7|sHok B Lict

@ doulalunsmnsa: aumnfinuuanaasagii 0-45 avrrards
(aunniianasvinInnszuIun1se5aTae). lalszAnsnmuuninas
0. 115011590 ANAUNUDIAUIULANNAUNIS ITIMUUAAEAT,
llﬂ"‘ﬂ"ﬁﬁﬂﬂ‘] 3 Lmauwm”l.u”l.m‘lm'm ‘uauuvm‘lumn'ﬁu.am.mauh
lulfiusasnn. Lwa”l.u‘luamuwmw'ﬁauummas TdsaLfiusnu
nanAnmuuanai el luiifiiaamgiigina 0 syriraidod,
wiadasiulumuunwasidons. Tdsansu: uuamad lunanium
wavnauiulsuandiBanlasau. vuivgauuamad/Luninadasiu
wozafFau W winaun. msiiusIusiu 5 lalda uiaigauuainas/

wwanasmeAsiduinsuganaa.

I'II' rir

www.osram.com/am-guarantee

C

OSRAM Prosperity Co. Ltd
Room 4007-4009 Office Tower
Convention Plaza

1 Harbour Road

Wanchai, Hong Kong
www.osram.com

UK
cA

—  IP54 OSRAM GmbH
Nonnendammallee 44

13629 Berlin, Germany
automotive-service@osram.com
22.08.25 www.osram.com



